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g) обязанность государства не допускать на своей тер­
ритории обучения, финансирования и вербовки наемни­
ков t1ли засылки таких наемников на территорию дpyroro 

государства и отказывать в предоставлении средств, 

включая финансирование, для оснащения н транзита 

наемников; 

h) обязанность государства воздерживаться от заклю­
чения соглашений с .цруrими государствами, имеющих 
своей целью осуществление интервенции или вмешатель­

ство во внутренние II внешние дела третьих государств; 

i) обязанность государств воздерживаться от любой 
рассматриваемой в контексте конфронтации между вели­
кими .цержавами меры, которая привела бы к укреплению 
существующих военных блоков нли к созданию или ук­
реплению новых военных союзов, договоренностей о вза­
имных обязательствах, развертыванию ннтервенцио11ж:т­
ских сил или созданию военных баз и других связанных 
с ними военных сооружений; 

i) обязанность государства воздерживаться от любых 
клеветнических кампаний, оскорбительной или враждеб­
ной пропаганды с целью осуществления интервенции или 
вмешательства во внутренние дела друrих государств; 

k) обязанность государства при осуществлении своих 
международных отношений в экономической, социальной, 
технической и торговой областях воздерживаться от лю­
бых мер, которые могут представлять собой интервенцию 
или вмешательство во внутренние или внешние дела 

другого государства, препятствуя ему тем самым сво­

бодно определять свое политическое, экономическое и со­
циальное развитие; это включает, в частности, обязан" 
ность государства не использовать свои программы внеш­

ней экономической помощи и не прибегать к любой мно­
госторонней или односторонней экономической репрес­
салии или блокаде и не допускать использования транс­
национальных или мноrонациоиальных корпораций, нахо­
дящ11хся под его юрисдикцией или контролем, в качестве 
средств политического давления или принуждения против 

другого государства, в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций; 

l) обязанность государства воздерживаться от исполь­
зования или искажения вопросов о правах человека в 

качестве средства вмешательства во внутренние дела го­

сударств, оказания давления на друrие государства или 

создания атмосферы недоверия и беспорядка в пределах 
государств II между государствами или группами госу­

дарств; 

m) обязанность государства воздерживаться от исполь­
зования практики терроризма в качестве государствен­

ной политики против других государств или против на­
родов, находящихся под колониальным господством, ино­

странной оккупацией или под rнетом расистских режи. 
мов, и не допускать предоставления какой-либо помощи, 
использования или проявления терпимости в отношении 

террористических групп, саботажников или лиц, веду­
щих подрывную деятельность против третьих государств; 

n) обязанность государства воздерживаться от органи­
зации, обучения, финансирования или вооружения поли­
тических и этнических групп на своих территориях или 

территориях других государств с цс.1ью осуществлс1111я 

подрывной деятёльности, создания беспорядков или вол­
нений в других странах; 

о) обязанность государства воздерживаться от любой 
экономической, политической или военной деяте.1ыюсти 
на территории другого государства без его corJiacия; 

III 

а) право и обязанность государства принимать актив­
ное участие на основе рав1юправия в решении неурегули­

рованных международных пrюблем и тем самым активно 
содействовать устранению причин ко11ф.1икта и вмеша­
тельства; 

Ь) право и обязанность государства полtюстью поддер­
живать право на самоопредеJiснис, свободу II независи­
мость народов, находящихся под колониа.,ьным господ­

ством, иностранной оккупацией и.ш под гнетом расист-

ских режимов, а также право этих народов вести как 

политическую, так и вооруженную борьбу с этой ц1:лью 
в соответствии с целями и при11ципа:-.~и ~·става; 

с) право и обяза11ность государства соблюдать, содсй­
ствонать осуществлению и защищать все права че.1овска 

и основные свободы в пределах своей националыюй ·тер­
ритории и осуществлять деятельность по ликв11дащ111 

массовых и грубых нарушений прав наций 11 народов, в 
частности по ликвидации апартеида и всех фор:-.~ расИJ­
ма и расовой дискриминации; 

d) право и обязанность государства бороться, в рам­
ках своих конституционных полномочий, против рас11ро­

стра11ения фальшивых или искаженных сообщений, кото. 
рые могут рассматриваться как вмешательство во внут­

ренние дела других государств или как 11аносящие ущерб 

укреплению :-.~ира, сотрудничества II дружестве1111ых оr­

ношений между государствами и нациями; 

е) право и обяза1111ость государства не пр11з11авать си­
туаций, сложившихся в результате уrрозы силой или ее 
применения, или актов, совершенных в нарушенне r1р1111-

ципа отказа от интервенции II невмешательства; 

3. права и обязанности, изложенные в настоящей Дек­
ларации, явJiяются взаимосвяза1111ыми и находятся в соот­

ветствии с У ставом; 

4. ничто в настоящей Декларации ннконм образо:-.~ 11е 
затрагивает права 11а самоопределение, свободу и незави­
{:ИМость народов, находящихся под коJ1ониаJ1ьным господ­

ством, иностранной оккупацией или гнетом расистских ре­
жимов, и права добиваться и получать помощь в соответ­
ствии с целями и принципами Устава; 

5. ничто в настоящей Декларации 1111кои:11 образом не 
затрагивает положений Устава; 

6. ничто в настоящей Декларации 11е затрагивает дей­
ствий, предпринимаемых Организацией Объсд1шсш1ых На­
ций на основании глав VI II VII ~•става. 

36/104. Осуществление Декларации о воспитании 
народов в духе мира 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на Декларацию о воспитании наро­
дов в духе мира, содержащуюся в ее резолюции 

33/73 от 15 декабря 1978 года, 

с удовлетворением принимая к сведению док­
лад Генерального секретаря90, 

вновь подтверждая непреходящее значение 
воспитания народов в духе мира как составной 
части всех конструктивных усилий по формиро­
ванию отношений между государствами и укреп­

лению международного мира и безопасности, 

сознавая огромное значение позитивного фор­
мирования сознания человека для осуществления 

целей и принципов Устава Организации Объеди­
ненных Наций, 

1. торжественно призывает все государства 
активизировать свои усилия по осуществлению 

Декларации о воспитании народов в духе мира 
путем неукоснительного соблюдения принципов, 
воплощенных в Декларации, н принятия всех не­
обходимых мер с этой целью на национальном 
и международном уровнях; 

2. вновь подтверждает свой призыв к согласо­
ванным действиям со стороны правительств, 
Организации Объединенных Наuнй и ее спеuиа-

90 А/36/386 и Add. l --3. 
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лизированю,1х учреждений, в частности Организа­
ции Объединенных Наций по вопросам образова­
ния, науки и культуры, а также других заинте­

ресованных международных и национальных ор­

ганизаций, как правительственных, так и непра­
вительственных, с тем чтобы на деле показать 
первостепенную важность и необходимость уста­
новления, поддержания и укрепления справедли­

вого и прочного мира для нынешнего и будущих 
поколений; 

3. просит Генерального секретаря продолжать 
следить за прогрессом, достигнутым в осуществ­

лении Декларации, и представить Генеральной 
Ассамблее доклад по этому вопросу не позднее 
ее тридцать девятой сессии. 

91-е пленарное заседание, 
9 декабря 1981 года 


